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Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie,
de laarzenmakers en de maatwerkers

Sous-commission paritaire de l'industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober
	

Convention collective de travail du 21 octo-
2011
	

bre 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 31 maart 1987 tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn
statuten

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de arbei-
ders en arbeidsters van de ondernemingen die res-
sorteren onder het Paritair Subcomité voor de
schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maat-
werkers.

Artikel 2. Artikel 4 van hoofdstuk III - Financie-
ring - van de statuten vastgesteld bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 31 maart 1987 tot oprich-
ting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot
vaststelling van zijn statuten wordt als volgt ver-
vangen :

"Art. 4. De bijdrage wordt vastgesteld in verhou-
ding tot de brutolonen die door de werkgever aan
de in artikel 2 bedoelde werklieden en werksters
uitgekeerd worden.

Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld door
het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie,
de laarzenmakers en de maatwerkers en bedraagt
1,45 pct. van de brutolonen.

Modification de la convention collective de travail
du 31 mars 1987 instituant un fonds de sécurité
d'existence et en fixant les statuts

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux ouvriers et
ouvrières des entreprises ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l'industrie de la chaussure,
des bottiers et des chausseurs.

Article 2. L'article 4 du chapitre III - Financement -
des statuts fixés par la convention collective de tra-
vail du 31 mars 1987 instituant un fonds de sécuri-
té d'existence et en fixant les statuts est remplacé
comme suit :

"Art. 4. La cotisation est fixée en fonction des sa-
laires bruts liquidés par l'employeur aux ouvriers et
ouvrières visés à l'article 2.

Le montant de la cotisation est déterminé par la
Sous-commission paritaire de l'industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs et s'élève
à 1,45 p.c. des salaires bruts.

Voor de periode van 1 oktober 2011 tot
30 juni 2012 wordt het bedrag van de bijdrage per
kwartaal verhoogd tot 1,85 pct. van de brutolonen,
zijnde :

Pour la période du 1er octobre 2011 au
30 juin 2012, le montant de la cotisation par tri-
mestre est augmenté à 1,85 p.c. des salaires bruts,
comme suit :

- 1,45 p.c. de cotisation de base;- 1,45 pct. basisbijdrage;
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- 0,20 pct. (2 x 0,10 pct.) voor de financiering van
verdere tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven;

- 0,20 pct. (2 x 0,10 pct.) voor de financiering van
de bevordering van de tewerkstelling van risico-
groepen;

Voor de periode van 1 juli 2012 tot
31 december 2012 wordt het bedrag van de bijdra-
ge per kwartaal verhoogd tot 1,65 pct. van de bru-
tolonen, zijnde :

- 1,45 pct. basisbijdrage;

- 0,10 pct. voor de financiering van verdere te-
werkstellings- en opleidingsinitiatieven;

- 0,10 pct. voor de financiering van de bevordering
van de tewerkstelling van risicogroepen.

- 0,20 p.c. (2 x 0,10 p.c.) pour le financement d'au-
tres initiatives d'emploi et de formation;

- 0,20 p.c. (2 x 0,10 p.c.) pour le financement de la
promotion de l'emploi des groupes à risque.

Pour la période du ler juillet 2012 au
31 décembre 2012, le montant de la cotisation par
trimestre est augmenté à 1,65 p.c. des salaires
bruts, comme suit :

- 1,45 p.c. de cotisation de base;

- 0,10 p.c. pour le financement d'autres initiatives
d'emploi et de formation;

- 0,10 p.c. pour le financement de la promotion de
l'emploi des groupes à risque.

Vanaf 1 januari 2013 wordt het bedrag van de bij-
drage per kwartaal opnieuw vastgesteld op
1,45 pct. van de brutolonen.".

A partir du ler janvier 2013, le montant de la coti-
sation par trimestre est à nouveau fixé à 1,45 p.c.
des salaires bruts.".

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 januari 2011. Deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst heeft dezelfde geldig-
heidsduur, dezelfde opleidingsmodaliteiten en
-termijnen als de arbeidsovereenkomst die zij wij-
zigt.

Art. 3. La présente convention collective de travail
entre en vigueur le ler janvier 2011. La présente
convention collective de travail a la même durée de
validité, les mêmes modalités et délais de dénon-
ciation que la convention qu'elle modifie.
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